
A cena dalla Santa



al centro Tavola

da condividere

Pan brioche artigianale 

burro montato e alici del Cantabrico

8

Baccalà mantecato

lingotto di polenta e olio al finocchietto

(il pescato di Matteo Tessarin)

7

Uovo poché 

verdure di stagione e fonduta di Toma 

(az. agricola Varesio e az. agricola Cascina Roseleto) 

10

Primosale alla piastra

radicchio, pere e miele

(az. agricola Cascina Roseleto e da Carmelo)

10

Battuta al coltello di Fassona Piemontese

cipollotto e salsa olandese

10

Cavolo cappuccio al forno

salsa alle acciughe e nocciole tostate

8



La nostra cucina

 Spaghetto Monograno Felicetti

acciughe siciliane e muddica

18

Plin di coniglio e patate

maggiorana e olive

(farina di popolazione evolutiva di Valdibella e uova dell’az. agricola Varesio)

18

Sovracoscia pollo alla piastra

e cardoncelli

(Az. agricola Varesio e  az. agricola Cascina Roseleto)

25

Zucca arrosto

crema di mandorle e erbe aromatiche

 (da Carmelo e Incuso)

20

Merluzzo dell’Atlantico

daikon e verdure di stagione acide

(il pescato di Matteo Tessarin)

26



Dinner with the Saint



in the middle Table
to share

Homemade pan brioche 
whipped butter and Cantabrian anchovies

8

Poached egg 
seasonal vegetables and Toma cheese fondue

(az. agricola Varesio e az. agricola Cascina Roseleto) 
10

Grilled primosale
radicchio, pears and honey

(az. agricola Cascina Roseleto e da Carmelo)
10

Baccalà mantecato
polenta loaf with fennel oil

(il pescato di Matteo Tessarin)
7

Knife-tartare of  Fassona Piemontese
spring onion & holland sauce

10

Baked cabbage
with anchovy sauce and toasted hazelnuts

8



Holy food

 Felicetti Monograno spaghetti
Sicilian anchovies and muddica

18

Rabbit and potato plin
marjoram and olives

(flour from Valdibella's evolutionary population and eggs from
the Varesio farm)

18

Grilled chicken thigh
 cardoncelli mushrooms

(Varesio farm and Cascina Roseleto farm)
25

Mediterranean cod 
with vegetable garden

(caught by Matteo Tessarin)
26

Roasted pumpkin
almond cream and aromatic herbs

 (da Carmelo and Incuso)
20



FUORI MENÙ

 

Spaghetto, barbabietola, miso e yogurt

Spaghetto Monograno Felicetti cotto in estratto di barbabietola e miso

salsa allo yogurt e arancia

16

 

Baciami a morsi

Éclair farcita con cremoso al gianduja e mousse al cioccolato fondente

75% glassato al cioccolato fondente, fior di sale

10

In abbinamento a

Liquid Love

Opera’s Caribbean Rum Mix, Grand Marnier, Fragola

Zafferano

14

Non sono una Santa

Chopin Vodka, Bénédictine D.O.M.

Rosa & Bergamotto 

12

%vol

%vol

SPECIALE SAN VALENTINOSPECIALE SAN VALENTINO



OUT OF MENU

 

Spaghetti, beetroot, miso and yoghurt

Felicetti Monograno spaghetti cooked in beetroot extract and miso

yoghurt and orange sauce

16

 

Baciami a morsi (Kiss me with bites)

Éclair filled with creamy gianduja and 75% dark chocolate mousse, glazed

with dark chocolate and fleur de sel

10

In combination with

Liquid Love

Opera’s Caribbean Rum Mix, Grand Marnier, Fragola

Zafferano

14

Non sono una Santa

Chopin Vodka, Bénédictine D.O.M.

Rosa & Bergamotto 

12

%vol

%vol

VALENTINE'S DAY SPECIALVALENTINE'S DAY SPECIAL


